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1. Darba kārtības apstiprināšana   

 Padome apstiprināja dokumentā 15634/24 izklāstīto darba kārtību. 

2. “A” punktu apstiprināšana 

a) neleģislatīvu jautājumu saraksts 

  

15639/24 

 Padome apstiprināja visus “A” punktus, kas uzskaitīti minētajā dokumentā, tostarp visus 

apstiprināšanai iesniegtos lingvistiskos COR un REV dokumentus. Ar šiem punktiem saistītie 

paziņojumi ir izklāstīti šā dokumenta papildinājumā. 

 b) leģislatīvu aktu saraksts (publiska apspriešana saskaņā ar 

Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 8. punktu) 

 15641/24 

Leģislatīvo aktu apspriešana 

Ekonomika un finanses 

1. ETIR pārskatīšanas regula 

leģislatīvā akta pieņemšana 

 

 15043/24 + ADD 1 

PE-CONS 41/24 

EF 

 Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts, 

ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu, ir pieņemts (juridiskais 

pamats: LESD 114. pants). Paziņojums par šo punktu ir izklāstīts pielikumā. 

2. ETIR pārskatīšanas direktīva 

leģislatīvā akta pieņemšana 
 15050/24 

PE-CONS 42/24 + 

EF 

 Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts, 

ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu, ir pieņemts (juridiskais 

pamats: LESD 53. panta 1. punkts). 

3. Regula par vides, sociālajiem un pārvaldības (VSP) 

reitingiem 

leģislatīvā akta pieņemšana 

 

 15029/24 

PE-CONS 43/24 

EF 

 Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts, 

ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu, ir pieņemts (juridiskais 

pamats: LESD 114. pants). 
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Iekšējais tirgus un rūpniecība 

4. Regula par tādu produktu aizliegšanu Savienības tirgū, kas 

izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu 

leģislatīvā akta pieņemšana 

 15058/24 + ADD 1 

PE-CONS 67/24 

MI 

 Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts, 

ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu, ir pieņemts, Latvijai 

un Ungārijai atturoties (juridiskais pamats: LESD 114. pants). Par šo punktu iesniegtie 

paziņojumi ir izklāstīti pielikumā. 

5. Regula par Eiropas SIT platformas slēgšanu 

Padomes nostājas pirmajā lasījumā pieņemšana un Padomes 

paskaidrojuma raksta pieņemšana 

 15113/24 

14152/24 + ADD 1 

CONSOM 

 Padome saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 5. punktu apstiprināja 

savu nostāju pirmajā lasījumā un Padomes paskaidrojuma rakstu (Juridiskais pamats: LESD 

114. pants). 

Vide 

6. Regula, ar ko izveido Savienības sertifikācijas satvaru 

oglekļa piesaistījumiem 

leģislatīvā akta pieņemšana 

 15263/1/24 REV 1 

PE-CONS 92/24 

CLIMA 

 Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts, 

ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu, ir pieņemts, Itālijai 

balsojot pret (juridiskais pamats: LESD 192. panta 1. punkts). 



  

 

16008/24    4 

 GIP  LV 
 

Neleģislatīvi jautājumi 

3. Gatavošanās 2024. gada 19. un 20. decembra Eiropadomei: 

darba kārtības projekts ar norādēm 

viedokļu apmaiņa 

 14800/24 

4. Ikgadējais dialogs par tiesiskumu – diskusijas par konkrētām 

valstīm 

viedokļu apmaiņa 

 12104/24 

5. Savienības vērtības Ungārijā / LES 7. panta 1. punkts – pamatots 

priekšlikums 

pašreizējais stāvoklis 

  

6. Citi jautājumi   
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PIELIKUMS 

PAZIŅOJUMI PAR DOKUMENTĀ 15641/24 IZKLĀSTĪTAJIEM LEĢISLATĪVAJIEM 

“A” PUNKTIEM 

Par “A” punktu 

saraksta 

1. punktu: 

ETIR pārskatīšanas regula 

leģislatīvā akta pieņemšana 

ČEHIJAS PAZIŅOJUMS 

“Čehijas Republika ir atzinīgi novērtējusi iniciatīvu palielināt ES tīrvērtes tirgu pievilcību, un mēs 

esam ļoti gandarīti, ka visi likumdevēji ir vienojušies no tīrvērtes pienākuma atbrīvot ārpusbiržas 

atvasinātos instrumentus, ko iegūst no pēctirdzniecības riska mazināšanas pakalpojumiem. Tas 

būtiski atvieglos nevajadzīgo likviditātes slogu ES klientiem un tīrvērtes dalībniekiem, uzlabos 

atvasināto instrumentu portfeļu pienācīgu riska pārvaldību un tādējādi padarīs ES kapitāla tirgu 

kopumā konkurētspējīgāku ar citām jurisdikcijām ārpus ES. 

No otras puses, tā kā mēs ticam tirgus virzītiem risinājumiem, mēs jau no paša ETIR sarunu sākuma 

esam bijuši nobažījušies par aktīva konta prasību. Tajā pašā laikā, neraugoties uz savām bažām, 

mēs vienmēr esam centušies būt pēc iespējas konstruktīvāki un gatavi pieņemt operacionāla aktīva 

konta prasību, ja vien tā nav pārāk apgrūtinoša vismazākajiem tirgus dalībniekiem. Diemžēl šķiet, 

ka jaunākajam kompromisam varētu būt vissarežģītākā un izmaksu ziņā dārgākā ietekme tieši uz 

viņiem. 

Mēs uzskatām, ka mazāki finanšu un nefinanšu tirgus dalībnieki cietīs ne tikai no pašas prasības 

atvērt aktīvu kontu, bet arī no ievērojamām atbilstības nodrošināšanas izmaksām. Ar to tiek ieviesti 

jauni ziņošanas un vairāku jaunu robežvērtību aprēķināšanas veidi. Turklāt prasības ir grūti 

interpretējamas un nav pilnībā saskaņotas. Mums ir šaubas par to, vai šī pieeja palielinās 

ārpusbiržas atvasināto instrumentu tirdzniecību un tīrvērti ES.” 

 

Par “A” punktu 

saraksta 

4. punktu: 

Regula par tādu produktu aizliegšanu Savienības tirgū, kas izgatavoti, 

izmantojot piespiedu darbu 

leģislatīvā akta pieņemšana 

UNGĀRIJAS PAZIŅOJUMS 

“Ungārija atzīst un veicina vīriešu un sieviešu līdztiesību saskaņā ar Ungārijas pamatlikumu un 

Eiropas Savienības primārajiem tiesību aktiem, principiem un vērtībām, kā arī saistībām un 

principiem, kuri izriet no starptautiskajām tiesībām. Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no 

pamatvērtībām ir nostiprināta Eiropas Savienības Līgumos. Atbilstīgi minētajam un saviem valsts 

tiesību aktiem Ungārija jēdzienu “dzimumu līdztiesība” (gender equality) interpretē kā “līdzvērtīgu 

iespēju un izdevību nodrošināšanu sievietēm un vīriešiem”. Atbilstīgi minētajam un saviem valsts 

tiesību aktiem Ungārija priekšlikumā Eiropas Parlamenta un Padomes regulai par tādu produktu 

aizliegšanu Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, jēdzienu “dzimums” 

(gender) interpretē kā atsauci uz jēdzienu “dzimums” (sex) un jēdzienu “pēc dzimuma sadalīti dati” 
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(gender) kā “datu vākšanu, pamatojoties uz bioloģisko dzimumu” (sex), ņemot vērā, ka Ungārijā 

datu vākšanas ir iespējama tikai, pamatojoties uz bioloģisko dzimumu (sex).” 

KOMISIJAS PAZIŅOJUMS 

“Eiropas Komisija norāda, ka galīgā vienošanās, ko likumdevēji panāca attiecībā uz Regulu par 

tādu produktu aizliegšanu Savienības tirgū, kas izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu, ir ievērojami 

mainījusies tā personāla un resursu ziņā, kas Komisijai vajadzīgi šīs regulas īstenošanai, 

salīdzinājumā ar tiesību akta finanšu pārskatu, kas pievienots sākotnējam priekšlikumam 

(COM(2022) 453 final, 14.09.2022.), kura pamatā bija decentralizēts īstenošanas modelis 

apvienojumā ar atbalstu īstenošanai ES līmenī. 

Komisija atgādina, ka pašreizējās DFS satvarā Komisija darbojas saskaņā ar stabila personāla 

komplektēšanas principu, ko noteikusi budžeta lēmējinstitūcija, un, ņemot vērā plašo papildu 

uzdevumu klāstu, kas Savienībai uzticēti kopš DFS īstenošanas sākuma, tai jau ir stingri 

ierobežojumi, kas apgrūtina pat esošo uzdevumu izpildes segšanu. Nav rezerves papildu ierēdņu vai 

ārštata darbinieku finansēšanai. Tāpēc visiem papildu uzdevumiem, kurus likumdevēji uztic 

Komisijai, attiecīgi vajadzīgi lielāki resursi, kas nodrošina to rezultatīvu īstenošanu. 

Ņemot vērā iepriekš minēto, Komisijas papildu cilvēkresursi, kas nepieciešami saskaņā ar 

likumdevēju apstiprināto galīgo vienošanos, neļaus Komisijai ievērot stabila personāla 

komplektēšanas principu. 

Tam būs nepieciešamas papildu amata vietas štatu sarakstā un attiecīgas apropriācijas, kas Eiropas 

Parlamentam un Padomei jāapstiprina ikgadējās budžeta procedūras laikā kopā ar saistītajām 

budžeta apropriācijām. 

Turklāt Komisija ikgadējās budžeta procedūras satvarā arī ierosinās izveidot papildu budžeta 

pozīcijas saskaņā ar Vienotā tirgus programmu, Muitas programmu vai abām, ko finansēs no 

programmas pieejamajām apropriācijām, ciktāl tas būs atļauts saskaņā ar attiecīgajiem juridiskajiem 

pamatiem, kā norādīts Komisijas iesniegtajā atjauninātajā tiesību akta finanšu pārskatā, un kas tiks 

izmantotas arī, lai finansētu Komisijas veikto regulas īstenošanu, pārsniedzot stabila personāla 

komplektēšanas principa robežas. Šīs jaunās budžeta pozīcijas segs līgumdarbinieku izmaksas un 

citus Komisijas administratīvos izdevumus saistībā ar regulas īstenošanu, kas Eiropas Parlamentam 

un Padomei jāapstiprina ikgadējās budžeta procedūras laikā.” 

LATVIJAS PAZIŅOJUMS 

“Latvija atzinīgi vērtē regulas galveno mērķi – paredzēt noteikumus, kas uzņēmējiem aizliedz 

Savienības tirgū laist un darīt pieejamus vai eksportēt no Savienības tirgus produktus, kas 

izgatavoti, izmantojot piespiedu darbu,– lai uzlabotu iekšējā tirgus darbību un vienlaikus palīdzētu 

cīnīties pret piespiedu darbu. 

Vienlaikus Latvija uzskata, ka dažu regulas elementu dēļ uz dalībvalstu kompetento iestāžu pleciem 

joprojām tiek uzlikts ievērojams administratīvais slogs, lai gan nav veikta detalizēta analīze par 

regulas praktisko īstenošanu. Latvija uzskata, ka regulas īstenošanai un izpildei ir jāizvēlas tādi 

risinājumi, kas būtiski samazina administratīvo slogu un izmaksas un vienlaikus ļauj efektīvi 

sasniegt regulas galveno mērķi. 

Latvija dod priekšroku tādam risinājumam, kurā Komisija pieņem visus lēmumus, tādējādi veicinot 

juridisko noteiktību un vienotu pieeju regulā. Izvēloties šo risinājumu, dalībvalstu kompetentajām 
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iestādēm uzliktais administratīvais slogs un resursu patēriņš būs saistīts tikai ar nepieciešamās 

informācijas nosūtīšanu. 

Regulas 5. panta 3. punktā paredzētais termiņš, kurā dalībvalstis informē Komisiju un citas 

dalībvalstis par izraudzītajām kompetentajām iestādēm un to kompetences jomām, ir nesamērīgi īss. 

Tajā būs jāizstrādā jauns tiesiskais regulējums, kā arī jāizvēlas kompetentā iestāde vai jāizveido 

jauna iestāde regulas īstenošanai. Tāpēc mērķim labāk būtu piemērots 24 mēnešu termiņš 

kompetentās iestādes izraudzīšanai, paredzot 18 mēnešus vadlīniju publicēšanai. 

10. panta noteikumam, kas paredz, ka kompetentās iestādes izraugās kontaktpunktus, lai sniegtu 

informāciju un palīdzību MVU, nav skaidras pievienotās vērtības, un apvienojumā ar noteikumu, ka 

dalībvalstis nodrošina, ka Savienības Piespiedu darbā izgatavotu produktu apkarošanas tīkla rīcībā 

ir tam uzticēto uzdevumu veikšanai vajadzīgie resursi, tostarp pietiekami budžeta resursi, tas 

dalībvalstīm radīs ievērojamu papildu administratīvo slogu un izmaksas. 

Mēs paužam nožēlu, ka starpsavienojumu starp ICSMS (tirgus uzraudzības informācijas un saziņas 

sistēmu) un ES vienloga vidi muitas jomā izveido vēlākais četru gadu laikā no īstenošanas akta 

pieņemšanas dienas (7. panta 5. punkts). Latvija uzskata, ka šis starpsavienojums būtu jāizveido 

vienlaikus ar regulas piemērošanu, nevis pēc tās; ja tas netiek izdarīts, tad muitas dienestiem 

uzticētos uzdevumus būtu jāsāk īstenot starpsavienojuma izveides laikā vai arī būtu jānodrošina 

piemērots pārejas risinājums. 

Mēs paužam nožēlu arī par to, ka regulā netika saglabāts izmeklēšanas sadalījums, pamatojoties uz 

to, ka pastāv Savienības intereses, jo šis risinājums veicināja Komisijas plašāku iesaisti regulas 

īstenošanā. 

Līdz ar to Latvija atturas no balsojuma par regulas pieņemšanu.” 
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